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Заседание открывается в 10 ч 05 мин. 
 

 

Пункт 15 повестки дня: Использование 

информационно-коммуникационных технологий 

в целях устойчивого развития (продолжение) 

(A/C.2/78/L.11) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.11: Использование 

информационно-коммуникационных технологий 

в целях устойчивого развития 
 

1. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и строится на важных, ключевых вопросах, 

включая успехи в использовании информационно-

коммуникационных технологий в противодействии 

пандемии коронавирусного заболевания (COVID-19) 

и другим кризисам. В тексте также содержатся при-

зывы к обеспечению всеобщего и экономичного до-

ступа, активизации усилий по наращиванию потен-

циала и увеличению инвестиций в цифровую инфра-

структуру, а также к укреплению управления и меж-

дународного сотрудничества в вышеуказанных обла-

стях. 

 

Пункт 16 повестки дня: Вопросы 

макроэкономической политики (продолжение) 

(A/C.2/78/L.5, A/C.2/78/L.6, A/C.2/78/L.7, 

A/C.2/78/L.8, A/C.2/78/L.9, A/C.2/78/L.15, 

A/C.2/78/L.16 и A/C.2/78/L.17) 
 

 a) Международная торговля и развитие 

(продолжение) (A/C.2/78/L.5 и A/C.2/78/L.6) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.5: Международная 

торговля и развитие 
 

2. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

многосторонняя торговая система испытывает зна-

чительную нагрузку из-за продолжающегося воздей-

ствия пандемии COVID-19, геополитической напря-

женности, увеличения числа санкций и усиления 

протекционизма. В проекте резолюции освещаются 

проблемы, с которыми сталкивается многосторонняя 

торговая система, и подчеркивается, что работа тор-

говой системы должна быть направлена в первую 

очередь на развитие; при этом должны быть преду-

смотрены положения об особом и дифференциро-

ванном режиме, с тем чтобы обеспечить более широ-

кую доступность благ, связанных с торговлей. В тек-

сте также подчеркивается роль торговой системы в 

достижении целей в области устойчивого развития 

одновременно с расширением доступа на рынки для 

развивающихся стран и реформированием Всемир-

ной торговой организации.  

 

Проект резолюции A/C.2/78/L.6: Односторонние 

экономические меры как средство политического и 

экономического принуждения развивающихся стран 
 

3. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции предназначен для подтверждения 

того, что навязывание односторонних экономиче-

ских мер принуждения, включая односторонние 

санкции против развивающихся стран, представляет 

собой крупное препятствие на пути полного осу-

ществления Повестки дня в области устойчивого 

развития на период до 2030 года. Такие действия не 

только подрывают принципы Устава Организации 

Объединенных Наций и международного права, но и 

создают серьезную угрозу для свободы торговли и 

инвестиций и оказывают несоразмерное воздействие 

на наиболее уязвимые слои общества.  

 

 b) Международная финансовая система и 

развитие (продолжение) (A/C.2/78/L.7) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.7: Международная 

финансовая система и развитие 
 

4. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

основное внимание в проекте резолюции уделяется 

успехам и недостаткам международной финансовой 

системы в реагировании на пандемию COVID-19 и 

другие глобальные кризисы. В нем содержится при-

зыв к дальнейшим действиям в рамках этой системы 

в таких областях, как урегулирование долговых во-

просов, распределение и направление специальных 

прав заимствования и функционирование многосто-

ронних банков развития, а также призыв к реформе 

международной финансовой архитектуры и расши-

рению участия развивающихся стран в глобальных 

процессах принятия экономических решений и эко-

номическом регулировании.  

 

 c) Приемлемость внешней задолженности и 

развитие (продолжение) (A/C.2/78/L.8) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.8: Приемлемость 

внешней задолженности и развитие 
 

5. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

большое число развивающихся стран не в состоянии 

справиться со своим долговым бременем: по имею-

щимся данным, 52 процента стран с низким уровнем 

дохода и 25 процентов стран с формирующейся ры-

ночной экономикой переживают долговой кризис 

или сталкиваются с высоким риском возникновения 

долгового кризиса. Настоятельно необходимо 
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пересмотреть принципы, на которых построена меж-

дународная долговая архитектура. Предпринятые в 

последнее время международным сообществом по-

пытки решить этот вопрос оказались неудовлетвори-

тельными, и для облегчения долгового бремени раз-

вивающихся стран и устранения системных недо-

статков и диспропорций необходимы практические 

решения. 

 

 d) Сырьевые товары (продолжение) 

(A/C.2/78/L.9) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.9: Сырьевые товары 
 

6. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

в проекте резолюции освещены те проблемы, с кото-

рыми сталкиваются страны, находящиеся в сырье-

вой зависимости, в своем стремлении к диверсифи-

кации экономики и обеспечению устойчивости пе-

ред лицом чрезмерной нестабильности цен на сырь-

евые товары. Начиная с 2015 года текст приводится 

в соответствие с Повесткой дня на период до 

2030 года. Данный проект резолюции имеет целью 

сохранить основные достижения предыдущих вер-

сий текста и одновременно представить обновлен-

ную информацию о нынешних тенденциях в отноше-

нии нестабильности цен на сырьевые товары в ре-

зультате последствий пандемии COVID-19, медлен-

ных темпов восстановления экономики и геополити-

ческой напряженности. Кроме того, в тексте пред-

ставлена тема важнейших полезных ископаемых и 

необходимость добавления стоимости в их цепочках 

поставок, и одновременно с этим была усилена фор-

мулировка в вопросе об отсутствии продовольствен-

ной безопасности и необходимости создания проч-

ных и диверсифицированных агропродовольствен-

ных систем. 

 

 e) Общедоступность финансовых услуг 

в интересах устойчивого развития 

(продолжение) (A/C.2/78/L.15) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.15: 

Общедоступность финансовых услуг в интересах 

устойчивого развития 
 

7. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

в проекте резолюции подчеркнута важность цифро-

вых финансовых технологий, услуг официального 

финансового сектора и общедоступности финансо-

вых услуг. В нем признается, что национальные 

стратегии обеспечения общедоступности финансо-

вых услуг играют важную роль в устранении пробе-

лов в области финансирования и расширении 

доступа к финансированию. В тексте также особо 

отмечается необходимость того, чтобы международ-

ное сообщество разрабатывало программы повыше-

ния финансовой грамотности и финансового просве-

щения в целях содействия общедоступности финан-

совых услуг и достижения устойчивого развития. 

 

 f) Содействие развитию международного 

сотрудничества в борьбе с незаконными 

финансовыми потоками и более широком 

применении передовой практики в вопросах 

возвращения активов с целью 

способствовать устойчивому развитию 

(продолжение) (A/C.2/78/L.16) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.16: Содействие 

развитию международного сотрудничества в 

борьбе с незаконными финансовыми потоками и 

более широком применении передовой практики 

в вопросах возвращения активов с целью 

способствовать устойчивому развитию 
 

8. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции касается потребностей стран, ко-

торые пострадали от незаконных переводов средств 

и низких темпов изъятия и возвращения похищен-

ных активов в страны происхождения. С учетом 

сложности этого вопроса необходимы постоянные 

обсуждения концепции незаконных финансовых по-

токов в целях содействия более глубокому понима-

нию этого явления и в конечном итоге разработки 

адекватных политических мер реагирования. В об-

новленном проекте резолюции содержатся четыре 

основополагающие истины: борьба с незаконными 

финансовыми потоками является одной из задач в 

области развития; незаконные финансовые потоки 

приводят к сокращению ценных ресурсов для фи-

нансирования развития; развивающиеся страны осо-

бенно подвержены негативному воздействию неза-

конных финансовых потоков; и расширенное между-

народное сотрудничество является непременным 

условием для борьбы с незаконными финансовыми 

потоками. 

 

 g) Содействие инвестициям в интересах 

устойчивого развития (продолжение) 

(A/C.2/78/L.17) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.17: Содействие 

инвестициям в интересах устойчивого развития 
 

9. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

текст нацелен на стимулирование согласованных 

действий по увеличению инвестиций частного 
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https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.9
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.15
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.15
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.16
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.16
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.17
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.17
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сектора в интересах обеспечения инклюзивного и 

устойчивого развития. Он направлен на содействие 

созданию возможностей и механизмов устойчивого 

и новаторского финансирования для привлечения 

нового капитала на цели устойчивого инвестирова-

ния. В проект резолюции также включены некото-

рые из рекомендаций, содержащихся в докладе 

“World Investment Report 2023” («Доклад о мировых 

инвестициях, 2023 год»). 

 

Пункт 17 повестки дня: Последующая 

деятельность по итогам международных 

конференций по финансированию развития 

и осуществление их решений (продолжение) 

(A/C.2/78/L.10) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.10: Последующая 

деятельность по итогам международных 

конференций по финансированию развития и 

осуществление их решений 
 

10. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

необходим дальнейший прогресс в реализации Ад-

дис-Абебской программы действий третьей Между-

народной конференции по финансированию разви-

тия ввиду возникновения большого финансового 

разрыва, который, если не принять меры, перерастет 

в долгосрочный разрыв в области устойчивого раз-

вития. В проекте резолюции особо отмечена необхо-

димость увеличения долгосрочного финансирова-

ния; решения проблемы растущих рисков долгового 

кризиса; проведения реформы международной фи-

нансовой архитектуры; расширения доступа к техно-

логии для развивающихся стран; и достижения боль-

шего прогресса на пути устойчивого развития. В нет 

также содержится призыв созвать четвертую Между-

народную конференцию по финансированию разви-

тия. 

 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/78/L.22, A/C.2/78/L.23, 

A/C.2/78/L.33, A/C.2/78/L.35, A/C.2/78/L.36, 

A/C.2/78/L.37, A/C.2/78/L.41, A/C.2/78/L.42 и 

A/C.2/78/L.43) 
 

 a) На пути к обеспечению устойчивого 

развития: осуществление Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 

2030 года, в том числе посредством 

рационального потребления и производства, 

на основе Повестки дня на XXI век 

(продолжение) (A/C.2/78/L.22) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.22: Содействие 

переходу к использованию рациональных моделей 

производства и потребления в интересах 

осуществления Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года 

с учетом Повестки дня на XXI век 
 

11. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и строится на важных, ключевых вопросах, 

включая необходимость ускоренного осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года и усиления 

поддержки развивающихся стран. 

 

 b) Реализация Программы действий по 

ускоренному развитию малых островных 

развивающихся государств («Путь Самоа») и 

Маврикийской стратегии по дальнейшему 

осуществлению Программы действий по 

обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 

(продолжение) (A/C.2/78//L.23) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.23: Реализация 

Программы действий по ускоренному развитию 

малых островных развивающихся государств 

(«Путь Самоа») и Маврикийской стратегии по 

дальнейшему осуществлению Программы действий 

по обеспечению устойчивого развития малых 

островных развивающихся государств и 

последующая деятельность в этой области 
 

12. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и включает ключевые вопросы, имеющие 

значение для малых островных развивающихся гос-

ударств, включая проблемы при получении доступа 

к финансированию на приемлемых условиях, реше-

ние проблемы задолженности и реагирование на 

негативные последствия изменения климата, утраты 

биоразнообразия и другие экологические проблемы. 

В тексте особо отмечается важность решения про-

блемы потерь и ущерба и необходимость наращива-

ния потенциала одновременно с наращиванием тем-

пов в преддверии четвертой Международной конфе-

ренции по малым островным развивающимся госу-

дарствам.  

 

  

https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.10
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 c) Снижение риска бедствий (продолжение) 

(A/C.2/78/L.33) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.33: Снижение риска 

бедствий 
 

13. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и включает важные элементы из рекоменда-

ций, вынесенных в нескольких докладах. Среди про-

чих вопросов, особое внимание в тексте обращено 

на необходимость устранения экономических, соци-

альных и экологических последствий бедствий, рас-

ширения адаптационных возможностей, укрепления 

потенциала противодействия и снижения уязвимо-

сти к последствиям изменения климата, явления 

Эль-Ниньо и экстремальных погодных явлений.  

 

 d) Охрана глобального климата в интересах 

нынешнего и будущих поколений 

человечества (продолжение) (A/C.2/78/L.35) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.35: Охрана 

глобального климата в интересах нынешнего и 

будущих поколений человечества  
 

14. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

для решения нынешних климатических проблем 

необходимы всеобъемлющие и неотложные глобаль-

ные меры реагирования. Изменение климата прояв-

ляется в увеличении частоты и масштабов экстре-

мальных погодных явлений, а также в ситуациях не-

достатка воды, отсутствия продовольственной без-

опасности, повышения уровня моря, опустынивания 

и утраты биоразнообразия. Усилия по адаптации к 

изменению климата и смягчению его последствий 

крайне важны для удовлетворения потребностей в 

области устойчивого развития и устранения ущерба, 

причиняемого такими последствиями. В проекте ре-

золюции подчеркиваются неотложная необходи-

мость решения проблемы изменения климата в соот-

ветствии с усилиями по линии Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении 

климата и решениями конференций сторон Конвен-

ции, а также потребностями развивающихся стран и 

необходимостью того, чтобы развитые страны 

предоставили средства осуществления в виде фи-

нансирования, в том числе льготного. В тексте особо 

отмечается необходимость сбалансированного реа-

гирования на климатические проблемы, в том числе 

посредством принятия мер в таких областях, как 

смягчение последствий, адаптация к ним, потери и 

ущерб, а также финансирование. 

15. Группа приветствует историческое решение, 

принятое на двадцать седьмой сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объеди-

ненных Наций об изменении климата, о создании 

фонда для компенсации потерь и ущерба, что полу-

чило отражение в проекте резолюции. Это решение 

является ключом для развивающихся стран, и деле-

гациям следует конструктивно заниматься этим во-

просом.  

 

 e) Осуществление Конвенции Организации 

Объединенных Наций по борьбе с 

опустыниванием в тех странах, которые 

испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 

(продолжение) (A/C.2/78/L.36) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.36: Осуществление 

Конвенции Организации Объединенных Наций 

по борьбе с опустыниванием в тех странах, 

которые испытывают серьезную засуху и/или 

опустынивание, особенно в Африке 
 

16. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции. В нем отражены ключевые вопросы, включая 

борьбу с опустыниванием, деградацией земель и за-

сухой, для достижения нейтрального баланса дегра-

дации земель, в особенности для достижения целей 

в области устойчивого развития. 

 

 f) Конвенция о биологическом разнообразии 

(продолжение) (A/C.2/78/L.37) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.37: Деятельность 

по осуществлению Конвенции о биологическом 

разнообразии и ее вклад в обеспечение устойчивого 

развития 
 

17. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции был существенно обновлен и упо-

рядочен и что большое внимание в нем уделяется 

значимым недавним событиям, таким как принятие 

Куньминско-Монреальской глобальной рамочной 

программы в области биоразнообразия и стратегии 

мобилизации ресурсов, создание Глобальным эколо-

гическим фондом Фонда глобальной рамочной про-

граммы в области биоразнообразия, принятие 

«Плана действий по обеспечению гендерного равен-

ства» и создание многостороннего механизма сов-

местного использования выгод, а также разработку 

новой программы работы по статье 8 j) и другим по-

ложениям Конвенции о биологическом разнообра-

зии. Необходимо предоставить и мобилизовать 

https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.33
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.33
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новые и дополнительные средства осуществления 

для оказания поддержки развивающимся странам в 

достижении целей Конвенции.  

 

 g) Образование в интересах устойчивого 

развития (продолжение) (A/C.2/78/L.41) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.41: Образование 

в интересах устойчивого развития в рамках 

Повестки дня в области устойчивого развития 

на период до 2030 года 
 

18. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на резолюции 76/209 

(2021) Генеральной Ассамблеи и опирается на не-

сколько ключевых вопросов, включая важность об-

разования для реализации Повестки дня на период 

до 2030 года. Необходимо активизировать усилия по 

улучшению образования по всем трем компонентам 

устойчивого развития. В тексте подтверждена роль 

Организации Объединенных Наций по вопросам об-

разования, науки и культуры в этом отношении и 

особо отмечены усилия по расширению образования 

и финансирования через посредство соответствую-

щих заинтересованных сторон, в том числе Руково-

дящий комитет высокого уровня по реализации 

ЦУР 4 –– «Образование-2030». 

 h) Обеспечение доступа к недорогим, 

надежным, устойчивым и современным 

источникам энергии для всех (продолжение) 

(A/C.2/78/L.42) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.42: Обеспечение 

доступа к недорогим, надежным, устойчивым и 

современным источникам энергии для всех 
 

19. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и отражает важные элементы, такие как обес-

печение справедливого и инклюзивного энергетиче-

ского перехода, роль природного газа и накопителей 

энергии, важность обеспечения энергетической без-

опасности и активизация усилий по достижению 

цели 7 в области устойчивого развития. Такие уси-

лия включают усиление поддержки и мобилизацию 

дополнительного финансирования, предоставление 

технической помощи и содействие обмену знаниями 

и наращиванию потенциала в интересах развиваю-

щихся стран. 

 

 i) Борьба с песчаными и пыльными бурями 

(продолжение) (A/C.2/78/L.43) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.43: Борьба с 

песчаными и пыльными бурями 
 

20. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

в проекте резолюции подчеркивается необходимость 

регионального и международного сотрудничества в 

деле борьбы с песчаными и пыльными бурями и 

смягчения их последствий, укрепления систем ран-

него оповещения и обмена информацией о климати-

ческих и погодных явлениях. Для обеспечения эф-

фективности действий по борьбе с песчаными и 

пыльными бурями необходимо лучше понимать их 

последствия для людей, окружающей среды и эконо-

мического роста. В сентябре 2023 года в Исламской 

Республике Иран состоялась вторая Международная 

конференция по борьбе с песчаными и пыльными бу-

рями, цель которой заключалась в расширении гло-

бального и регионального сотрудничества.  

21. Текст опирается на прошлогоднюю резолюцию 

с добавлением элементов с акцентом на просьбу к 

Генеральной Ассамблее организовать совещание вы-

сокого уровня по песчаным и пыльным бурям, и в 

нем вновь предлагается Генеральному секретарю 

рассмотреть возможность назначить соответствую-

щее учреждение или подразделение, обладающее до-

статочным потенциалом, для выполнения в рамках 

системы Организации Объединенных Наций функ-

ций координационного центра по вопросам, касаю-

щимся песчаных и пыльных бурь.  

 

Пункт 19 повестки дня: Глобализация и 

взаимозависимость (продолжение) (A/C.2/78/L.12, 

A/C.2/78/L.13 и A/C.2/78/L.14) 
 

 a) Использование научно-технических 

достижений и новаторства в целях 

устойчивого развития (продолжение) 

(A/C.2/78/L.12) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.12: Использование 

научно-технических достижений и новаторства 

в целях устойчивого развития 
 

22. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

в проекте резолюции научно-технический прогресс 

и новаторство имеют важнейшее значение для до-

стижения устойчивого развития и осуществления 

Повестки дня на период до 2030 года, а также для 

промышленного развития в развивающихся странах. 

Кроме того, в тексте содержится призыв к предо-

ставлению развивающимся странам средств для 
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укрепления их научно-технического потенциала и 

для содействия приобретению цифровых навыков. В 

нем также предлагается созвать на восьмидесятой 

сессии Генеральной Ассамблеи мероприятие высо-

кого уровня по использованию научно-технических 

достижений и новаторства в целях развития и уде-

лить на нем особое внимание развивающимся стра-

нам.  

 

 b) Культура и устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/78/L.13) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.13: Культура и 

устойчивое развитие 
 

23. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

современные проблемы, усугубившиеся вследствие 

пандемии COVID-19, выявили уязвимость сектора 

культуры и особо отметили его важную роль в про-

цессе восстановления. Необходимо укрепить устой-

чивость сектора культуры и одновременно стре-

миться к обеспечению охраны и сохранения культур-

ного наследия. Роль культуры в достижении устой-

чивого развития все чаще отмечается в рамках гло-

бального и регионального диалога по вопросам по-

литики, и достигнут существенный прогресс в 

оценке влияния культуры на устойчивое развитие. 

 

 c) Сотрудничество в целях развития со 

странами со средним уровнем дохода 

(продолжение) (A/C.2/78/L.14) 
 

Проект резолюции: A/C.2/78/L.14: Сотрудничество 

в целях развития со странами со средним уровнем 

дохода 
 

24. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

текст основан на резолюции, принятой в 2021 году, и 

способствует продвижению обсуждений относи-

тельно удовлетворения разнообразных потребно-

стей и приоритетов стран со средним уровнем до-

хода в области развития. В проекте резолюции 

предусмотрены конкретные действия для разра-

ботки новых показателей прогресса, дополняющих 

показатель размера валового внутреннего продукта 

или выходящих за его рамки, и для разработки все-

объемлющего, общесистемного плана реагирования, 

учитывающего многоаспектный характер устойчи-

вого развития, в особенности для стран со средним 

уровнем дохода.  

 

Пункт 20 повестки дня: Группы стран, 

находящихся в особой ситуации (продолжение) 

(A/C.2/78/L.2 и A/C.2/78/L.3) 
 

 a) Последующая деятельность по итогам пятой 

Конференции Организации Объединенных 

Наций по наименее развитым странам 

(A/C.2/78/L.2) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.2: Последующая 

деятельность по итогам пятой Конференции 

Организации Объединенных Наций по наименее 

развитым странам 
 

25. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан преимущественно на 

прошлогодней резолюции с техническими обновле-

ниями по важным, ключевым вопросам, в частности 

для наименее развитых стран. В проекте резолюции 

уделяется особое внимание осуществлению Дохин-

ской программы действий для наименее развитых 

стран. Среди прочих вопросов, в тексте упомина-

ются несоразмерные последствия нынешних много-

численных глобальных кризисов и усиливающегося 

риска долгового кризиса в развивающихся странах, 

в частности в наименее развитых странах, и содер-

жится призыв к далеко идущим действиям для реше-

ния этих проблем. 

 

 b) Последующая деятельность по итогам 

второй Конференции Организации 

Объединенных Наций по развивающимся 

странам, не имеющим выхода к морю 

(A/C.2/78/L.3) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.3: Последующая 

деятельность по итогам второй Конференции 

Организации Объединенных Наций по 

развивающимся странам, не имеющим выхода 

к морю 
 

26. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции отражает элементы оценки хода 

осуществления Венской программы действий для 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, 

на десятилетие 2014–2024 годов, развивающимися 

странами, не имеющими выхода к морю, странами 

транзита, партнерами по процессу развития и соот-

ветствующими международными организациями. В 

тексте рассматриваются проблемы, с которыми стал-

киваются развивающиеся страны, не имеющие вы-

хода к морю, включая острый финансовый дефицит, 

недостаточные данные и ограниченный технический 

потенциал, а также проблемы в процессе устранения 

социально-экономических последствий пандемии 

https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.13
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.13
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COVID-19. В проекте резолюции изложен порядок 

своевременного проведения третьей Конференции 

Организации Объединенных Наций по развиваю-

щимся странам, не имеющим выхода к морю, в 

2024 году и содержится призыв к определению ин-

новационных решений. 

 

Пункт 21 повестки дня: Ликвидация нищеты и 

другие вопросы развития (продолжение) 

(A/C.2/78/L.29 и A/C.2/78/L.30) 
 

 a) Проведение третьего Десятилетия 

Организации Объединенных Наций по 

борьбе за ликвидацию нищеты (2018–

2027 годы) (продолжение) (A/C.2/78/L.29) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.29: Проведение 

третьего Десятилетия Организации Объединенных 

Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (2018–

2027 годы) 
 

27. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и опирается на ключевые вопросы, включая 

проблемы, возникающие в процессе ликвидации ни-

щеты во всех ее проявлениях, в соответствии с По-

весткой дня на период до 2030 года. В частности, для 

ликвидации нищеты, включая крайнюю нищету, раз-

вивающимся страна необходимо предоставить до-

статочные средства осуществления в период прове-

дения третьего Десятилетия Организации Объеди-

ненных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты 

(2018–2027 годы). 

 

 b) Ликвидация сельской нищеты в контексте 

деятельности по осуществлению Повестки 

дня в области устойчивого развития на 

период до 2030 года (продолжение) 

(A/C.2/78/L.30) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.30: Ликвидация 

сельской нищеты в контексте деятельности 

по осуществлению Повестки дня в области 

устойчивого развития на период до 2030 года 
 

28. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

нищета остается преимущественно сельским явле-

нием, сконцентрированным прежде всего в сельско-

хозяйственном секторе, и более 80 процентов живу-

щего в условиях крайней нищеты населения прожи-

вает в сельских районах. С учетом многочисленных 

проблем, с которыми сталкивается сельская беднота, 

международному сообществу и системе развития 

Организации Объединенных Наций следует и далее 

уделять первостепенное внимание ликвидации 

сельской нищеты. Необходимы дальнейшие дей-

ствия для ликвидации сельской нищеты, включая ад-

ресные меры по оказанию поддержки, наращиванию 

потенциала и расширению сотрудничества. Проект 

резолюции основан на прошлогодней резолюции и 

опирается на ключевые вопросы, включая обеспече-

ние для сельской бедноты доступа к продоволь-

ствию, энергии, образованию, социальной защите, 

государственной инфраструктуре и услугам и к воз-

можностям подключения к Интернету, тем самым 

содействуя выполнению Повестки дня на период до 

2030 года. 

 

Пункт 22 повестки дня: Оперативная 

деятельность в целях развития (продолжение) 
 

 a) Оперативная деятельность в целях развития 

системы Организации Объединенных Наций 

(продолжение) (A/C.2/78/L.38 и A/C.2/78/L.39) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.38: Оперативная 

деятельность в целях развития системы 

Организации Объединенных Наций 
 

29. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и опирается на резолюцию 2023/31 Экономи-

ческого и Социального Совета и на ключевые эле-

менты процесса четырехгодичного всеобъемлющего 

обзора политики 2024 года. Среди прочих вопросов, 

он включает признание финансовых проблем, с ко-

торыми сталкивается система развития Организации 

Объединенных Наций, в том числе дефицит средств 

на финансирование системы координаторов-рези-

дентов, нынешнее состояние Повестки дня на пе-

риод до 2030 года и необходимость обновленной ин-

формации о положении дел с выполнением мандата, 

изложенного в четырехгодичном всеобъемлющем 

обзоре политики. В тексте также содержатся ссылки 

на проведение диалога о договоре о финансировании 

и о финансировании системы координаторов-рези-

дентов. 

 

 b) Сотрудничество Юг –– Юг в целях развития 

(продолжение) (A/C.2/78/L.39) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.39: Сотрудничество 

Юг –– Юг  
 

30. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции опирается на итоговый документ 

второй Конференции Организации Объединенных 

Наций на высоком уровне по сотрудничеству Юг — 

Юг в целях развития сотрудничества в экономиче-

ской, социальной и смежных областях путем 

https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.29
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.30
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.29
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https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.30
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.30
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.38
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.39
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укрепления солидарности и сотрудничества между 

развивающимися странами. Проект резолюции 

предоставляет важную возможность подумать о 

крайне важной роли международной солидарности в 

деле оказания поддержки сотрудничеству в сфере 

развития по всему глобальному Югу с учетом прин-

ципов и уникальных характеристик сотрудничества 

Юг — Юг. 

 

Пункт 23 повестки дня: Сельскохозяйственное 

развитие, продовольственная безопасность и 

питание (продолжение) 
 

 a) Сельскохозяйственное развитие, 

продовольственная безопасность и питание 

(продолжение) (A/C.2/78/L.31) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.31: 

Сельскохозяйственное развитие, продовольственная 

безопасность и питание 
 

31. Г-жа Торрес Сеара (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции основан на прошлогодней резо-

люции и опирается на важные, ключевые вопросы. 

Его цель заключается в том, чтобы подытожить со-

ответствующие события, такие как Саммит по целям 

в области устойчивого развития и принятое на нем 

обязательство ускорить действия по ликвидации го-

лода, отсутствия продовольственной безопасности и 

всех форм неполноценного питания. Другие послед-

ние данные включают информацию о прогрессе, до-

стигнутом в ходе Десятилетия семейных фермер-

ских хозяйств Организации Объединенных Наций, и 

о соответствующих инициативах и глобальных уси-

лиях по борьбе с нынешним продовольственным 

кризисом и с колебаниями цен на продовольствен-

ные товары, включая начало реализации инициативы 

«Раннее оповещение для всех». 

32. Г-н Армбрустер (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что Соединенные Штаты по-преж-

нему привержены достижению целей в области 

устойчивого развития посредством инклюзивного 

подхода, опираясь на опыт правительства, граждан-

ского общества, частного сектора и сообщества, за-

нимающегося вопросами развития. Хотя его делега-

ция поддерживает общепринятые нормы, содержа-

щиеся в консенсусных документах, она не поддер-

живает ссылки на заявления, принятые на конферен-

циях, такие, как Куньминская декларация, или воз-

величение идеологии, внешнеполитической плат-

формы или национальных лозунгов какого-либо от-

дельного государства-члена, заимствованных из 

внутренней политики, в международных докумен-

тах. Повестка дня на период до 2030 года не имеет 

обязательной силы и не создает никаких новых обя-

зательств по международному праву или финансо-

вых обязательств. Цели взаимосвязаны и неделимы, 

и подлинное устойчивое развитие требует прогресса 

по всем 17 целям.  

33. Многосторонние банки развития имеют свои 

собственные структуры управления, мандаты и про-

цессы принятия решений для обеспечения их финан-

совой состоятельности и эффективности. Хотя Со-

единенные Штаты являются крупнейшим донором 

официальной помощи в целях развития, они не взяли 

на себя обязательства по достижению целевого по-

казателя Организации Объединенных Наций в отно-

шении выделения странами 0,7 процента своего ва-

лового национального дохода на такую помощь. Его 

страна приветствует сотрудничество и помощь по 

линии Юг –– Юг и привержена оказанию странам, 

имеющим задолженность, содействия в возвраще-

нии к приемлемому уровню задолженности, отмечая 

при этом возросшую долговую уязвимость стран с 

низким и средним уровнем дохода. Соединенные 

Штаты твердо поддерживают роль многосторонних 

банков развития в обеспечении финансовых потоков 

нуждающимся странам-заемщикам. Вместе с тем 

рост непрозрачной задолженности вызывает обеспо-

коенность.  

34. Что касается стимулирования достижения це-

лей в области устойчивого развития, то его делега-

ция не согласна с рядом конкретных предложений; 

некоторые из рекомендованных ею мер также надле-

жащим образом рассматриваются за пределами Ор-

ганизации Объединенных Наций.  

35. Что касается специальных прав заимствования, 

то объявленные взносы достигли общей глобальной 

цели в 100 млрд долл. США в виде добровольных 

взносов для наиболее нуждающихся стран. Соеди-

ненные Штаты весьма чутко реагировали на ре-

форму международных финансовых учреждений и 

продолжают настаивать на проведении дальнейших 

реформ в целях высвобождения дополнительного 

финансового потенциала.  

36. Что касается торговли и передачи технологий, 

то его страна продолжает поддерживать прочные 

торговые отношения на глобальном уровне и привет-

ствует усилия по расширению экономического со-

трудничества и содействию процветанию для всех.  

37. Что касается незаконных финансовых потоков, 

то этот термин не имеет согласованного на междуна-

родном уровне определения. В этой связи экономи-

ческие санкции являются надлежащим инструмен-

том обеспечения национальной безопасности и до-

стижения внешнеполитических целей.  

https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.31
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38. Пандемия COVID-19, затяжные конфликты, 

растущая нестабильность, возрождение авторита-

ризма и климатические потрясения угрожают жизни 

людей, средствам к существованию и глобальной 

стабильности. Жестокая и неоправданная агрессив-

ная война, которую ведет Россия, усугубила эти 

угрозы, способствуя резкому росту цен на продо-

вольствие и энергоносители, усугубляя нищету и 

подрывая продовольственную безопасность. Его 

страна привержена сотрудничеству с другими госу-

дарствами в борьбе с такими транснациональными 

угрозами в целях возобновления прогресса на пути 

к достижению целей в области устойчивого разви-

тия. Кроме того, Соединенные Штаты выделяют зна-

чительные ресурсы на цели сокращения числа чело-

веческих жертв и уменьшения социально-экономи-

ческих последствий стихийных бедствий и борются 

с климатическим кризисом для недопущения наибо-

лее катастрофических последствий, в том числе при-

лагая усилия для сокращения чистых выбросов пар-

никовых газов и для расширения масштабов клима-

тического финансирования.  

39. Достойно сожаления то, что в некоторых резо-

люциях не подтверждается приверженность гендер-

ному равенству. Кроме того, право на развитие не 

признается ни в одной из основных конвенций Орга-

низации Объединенных Наций по правам человека и 

не признается в качестве универсального права, ко-

торым обладают и пользуются люди, в отличие от 

прав человека. Поэтому его делегация по-прежнему 

обеспокоена тем, что право на развитие защищает 

государства, а не людей.  

 

Пункт 18 повестки дня: Устойчивое развитие 

(продолжение) (A/C.2/78/L.19/Rev.1 и A/C.2/78/L.21) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.19/Rev.1: 

Международное сотрудничество и координация 

деятельности в целях реабилитации населения, 

восстановления окружающей среды и 

экономического развития Семипалатинского 

региона в Казахстане  
 

40. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

41. Г-н Керимкулов (Казахстан), представляя про-

ект резолюции, говорит, что проект резолюции при-

знает, что Семипалатинский испытательный ядер-

ный полигон остается предметом серьезной озабо-

ченности. Казахстан прилагает немалые усилия для 

решения медицинских, экологических и социальных 

проблем бывшего ядерного испытательного поли-

гона и прилегающих районов, однако многое еще 

предстоит сделать. Его страна приветствует 

соответствующий доклад Генерального секретаря 

(A/78/312) и его призыв к международному сообще-

ству более активно способствовать восстановлению 

Семипалатинского региона, с тем чтобы смягчить 

трагические последствия ядерных испытаний, дабы 

никто не остался позади. Его делегация настоя-

тельно рекомендует государствам-членам поддер-

жать проект резолюции и присоединиться к числу 

его авторов.  

42. Г-жа Эрити (секретарь Комитета) говорит, что 

к числу авторов проекта резолюции присоединились 

делегации следующих стран: Боливии (Многонаци-

ональное Государство), Боснии и Герцеговины, Бу-

тана, Венесуэлы (Боливарианская Республика), Гва-

темалы, Доминиканской Республики, Индонезии, 

Ирландии, Италии, Канады, Катара, Кении, Колум-

бии, Ливана, Литвы, Мальдивских Островов, 

Мальты, Омана, Палау, Польши, Республики Корея, 

Республики Молдова, Самоа, Сербии, Сирийской 

Арабской Республики, Словакии, Словении, Таи-

ланда, Тимора-Лешти, Украины, Хорватии, Чехии, 

Швеции и Ямайки.  

43. Затем она отмечает, что к числу авторов также 

желают присоединиться делегации следующих 

стран: Болгарии, Ботсваны, Камбоджи, Коста-Рики, 

Дании, Сальвадора, Иордании, Кувейта, Малави, 

Непала, Парагвая, Филиппин и Объединенных Араб-

ских Эмиратов. 

44. Проект резолюции A/C.2/78/L.19/Rev.1 прини-

мается. 

 

Проект резолюции A/C.2/78/L.21: Нефтяное пятно 

на ливанском побережье 
 

45. Г-н Тельес Алонсо (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

проект резолюции касается неоправданного эколо-

гического бедствия, вызванного разрушением 

15 июля 2006 года Израилем ливанской электростан-

ции, что привело к образованию нефтяного пятна, 

покрывшего две трети береговой линии Ливана и 

тем самым подорвавшего устойчивое развитие и 

нанесшего значительный ущерб морским экосисте-

мам, биоразнообразию и окружающей среде. 

46. Проект резолюции был обновлен, чтобы отра-

зить его явную актуальность для Повестки дня на пе-

риод до 2030 года. В нем признаются многочислен-

ные проявления последствий нефтяного пятна для 

источников средств к существованию населения Ли-

вана, ливанской экономики, природных ресурсов, 

биоразнообразия, рыбных промыслов, туризма и 

здоровья людей. В тексте также содержится призыв 

к Израилю взять на себя ответственность за 

https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.19/Rev.1
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.21
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.19/Rev.1
https://undocs.org/en/A/78/312
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.19/Rev.1
https://undocs.org/en/A/C.2/78/L.21
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оперативную и адекватную компенсацию правитель-

ству Ливана и отмечается серьезная озабоченность 

Генерального секретаря по поводу того, что прави-

тельство Израиля никоим образом не признает свою 

ответственность, в том числе за предоставление воз-

мещения и компенсации правительству и населению 

Ливана. В нем содержится призыв к государствам-

членам и другим заинтересованным сторонам актив-

нее оказывать Ливану поддержку в данном вопросе 

в целях сохранения экосистемы этой страны и эко-

системы бассейна Восточного Средиземноморья. 

47. Группа выражает солидарность с Ливаном и 

высоко оценивает его усилия по ограничению раз-

лива нефти и его последствий. Она подчеркивает 

необходимость того, чтобы Израиль взял на себя от-

ветственность за компенсацию расходов, понесен-

ных Ливаном, и причиненного значительного эконо-

мического, социального и экологического ущерба. 

48. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

Затем он отмечает, что к числу авторов проекта ре-

золюции желает присоединиться Российская Феде-

рация.  

49. По проекту резолюции A/C.2/78/L.21 прово-

дится голосование, заносимое в отчет о заседании . 

Голосовали за: 

 Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-

гола, Андорра, Аргентина, Армения, Багамские 

Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-

русь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия (Мно-

гонациональное Государство), Босния и Герце-

говина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарусса-

лам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венгрия, 

Вьетнам, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, 

Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, 

Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминикан-

ская Республика, Египет, Замбия, Зимбабве, 

Индия, Индонезия, Иордания, Ирак, Иран (Ис-

ламская Республика), Ирландия, Исландия, Ис-

пания, Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, 

Камбоджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колум-

бия, Коморские Острова, Корейская Народно-

Демократическая Республика, Коста-Рика, 

Кот-д’Ивуар, Куба, Кувейт, Кыргызстан, Лаос-

ская Народно-Демократическая Республика, 

Латвия, Лесото, Ливан, Ливия, Литва, Лихтен-

штейн, Люксембург, Маврикий, Мавритания, 

Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдивские 

Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мозам-

бик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды (Королев-

ство), Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Панама, Парагвай, Перу, Польша, Португалия, 

Республика Корея, Республика Молдова, Рос-

сийская Федерация, Румыния, Сальвадор, Са-

моа, Сан-Марино, Саудовская Аравия, Север-

ная Македония, Сенегал, Сент-Винсент и Гре-

надины, Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Си-

рийская Арабская Республика, Словакия, Сло-

вения, Соединенное Королевство Великобрита-

нии и Северной Ирландии, Соломоновы Ост-

рова, Сомали, Судан, Суринам, Сьерра-Леоне, 

Таджикистан, Таиланд, Тимор-Лешти, Того, 

Тринидад и Тобаго, Тувалу, Тунис, Турция, 

Уганда, Украина, Уругвай, Фиджи, Филип-

пины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, Че-

хия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 

Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 

Африка, Ямайка, Япония 

Голосовали против: 

 Австралия, Израиль, Канада, Микронезия (Фе-

деративные Штаты), Науру, Палау, Соединен-

ные Штаты Америки 

Воздержались: 

 Гватемала, Камерун, Кирибати, Папуа — Новая 

Гвинея, Тонга, Южный Судан 

50. Проект резолюции принимается 158 голосами 

против 7 при 6 воздержавшихся. 

51. Г-н Хашем (Ливан) говорит, что на протяже-

нии восемнадцати лет подряд Комитет подавляю-

щим большинством голосует за этот проект резолю-

ции. Каждый год его страна призывает Израиль воз-

местить Ливану ущерб, который в 2014 году оцени-

вался в 856,4 млн долл. США. К сожалению, Изра-

иль отказывается выполнять этот проект резолюции, 

тем самым бросая вызов международному праву. Од-

нако никто не стоит выше закона и не имеет права 

использовать любой предлог для политизации таких 

вопросов и при этом оставаться безнаказанным.  

52. Ухудшение состояния окружающей среды явля-

ется препятствием на пути достижения целей в об-

ласти устойчивого развития, в частности целей 13 

и 14. Ливан будет продолжать мобилизовывать свои 

ресурсы и использовать все законные средства для 

поддержки проекта резолюции и обеспечения того, 

чтобы он получил причитающуюся ему компенса-

цию. Как подчеркнул Генеральный секретарь, необ-

ходимы срочные меры для борьбы с изменением 

климата и устранения последствий стихийных и дру-

гих бедствий, затрагивающих планету, биоразнооб-

разие и здоровье человека.  

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.21
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53. В настоящее время на юге Ливана имеет место 

израильская агрессия с использованием белого фос-

фора и других запрещенных на международном 

уровне материалов, что привело к еще большим эко-

логическим катастрофам. Ущерб, наносимый та-

кими веществами, представляет собой экологиче-

ское преступление, а потенциально и преступление 

против человечности. Необходимо принять решение 

для обеспечения того, чтобы Израиль прекратил та-

кие действия и выплатил Ливану компенсацию за 

причиненный ущерб.  

54. Г-н Бен Нафтали (Израиль) говорит, что дан-

ный проект резолюции является крайне дезориенти-

рующим, не служит никакой цели и приводит к трате 

времени и ресурсов Организации Объединенных 

Наций и ее государств-членов. С момента его внесе-

ния 18 лет назад он является просто обманом. Как и 

во всех предыдущих резолюциях по этому вопросу, 

в нынешнем проекте резолюции не упоминается, что 

события, о которых идет речь, являются прямым 

следствием конфликта, спровоцированного Хезбол-

лой. Терроризм, которому подвергся Израиль, не 

был осужден. Вместо этого в проекте резолюции 

осуждается Израиль, который стал жертвой терро-

ризма. К сожалению, история сейчас повторяется, 

как и реакция некоторых государств-членов. Как и в 

докладах Генерального секретаря, в проекте резолю-

ции нет ничего нового. Израиль просит государства-

члены внимательно отнестись к политически моти-

вированному голосованию, которое создает возмож-

ность для ежегодного повторения этого проекта ре-

золюции.  

55. Г-н Армбрустер (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что его делегация приветствует при-

нятое Израилем и Ливаном историческое и трудное 

решение согласовать морскую границу, которое даст 

выгоды обеим странам, и именно такого рода согла-

шения должна поощрять Организация. Однако вме-

сто того, чтобы сконцентрировать внимание на та-

ком прогрессе, каждый год проводится голосование 

по одним и тем же несправедливым резолюциям. Со-

единенные Штаты по-прежнему разочарованы тем, 

что Комитет вновь занялся рассмотрением несбалан-

сированного проекта резолюции, который неспра-

ведливо критикует Израиль и демонстрирует явную 

и неизменную институциональную предвзятость в 

отношении одного государства-члена. Такие одно-

сторонние резолюции лишь отвлекают от усилий по 

достижению мира, и его делегация будет и впредь 

выступать против любых усилий по делегитимиза-

ции Израиля. Соответственно, Соединенные Штаты 

вновь проголосовали против проекта резолюции и 

выражают признательность государствам-членам, 

которые сделали то же самое.  

56. Г-н Момени (Исламская Республика Иран), 

выступая в порядке осуществления права на ответ, 

говорит, что в соответствии со своей обычной прак-

тикой израильский режим стремится отвлечь внима-

ние международного сообщества от своей незакон-

ной политики и практики вместо того, чтобы сосре-

доточиться на осуществлении резолюции. Достойно 

сожаления то, что представитель израильского ре-

жима не остался в рамках данного пункта повестки 

дня, вместо этого изображая из себя жертву и выдви-

гая ложные, необоснованные и беспочвенные обви-

нения против других, включая Исламскую Респуб-

лику Иран.  

 

Пункт 59 повестки дня: Постоянный суверенитет 

палестинского народа на оккупированной 

палестинской территории, включая Восточный 

Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах над своими 

природными ресурсами (продолжение) 

(A/C.2/78/L.44) 
 

Проект резолюции A/C.2/78/L.44: Постоянный 

суверенитет палестинского народа на 

оккупированной палестинской территории, включая 

Восточный Иерусалим, и арабского населения на 

оккупированных сирийских Голанах над своими 

природными ресурсами 
 

57. Г-н Тельес Алонсо (Куба), представляя проект 

резолюции от имени Группы 77 и Китая, говорит, что 

затянувшаяся израильская оккупация палестинской 

территории и сирийских Голан продолжала оказы-

вать пагубное воздействие на условия жизни пале-

стинского и сирийского населения, а также на соци-

альное и экономическое развитие на оккупирован-

ных территориях. В проекте резолюции подтвержда-

ется принцип постоянного суверенитета народов, 

находящихся под иностранной оккупацией, над сво-

ими природными ресурсами и необходимость вы-

полнения Израилем Международного пакта о граж-

данских и политических правах. В нем выражается 

глубокая озабоченность по поводу широкомасштаб-

ного уничтожения Израилем, оккупирующей держа-

вой, сельскохозяйственных земель и жизненно важ-

ных объектов инфраструктуры на оккупированной 

палестинской территории, и в особенности в секторе 

Газа.  

58. В тексте содержится также призыв к Израилю 

в полной мере придерживаться его обязательств по 

международному праву, и всем государствам и меж-

дународным организациям рекомендуется 

https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.44
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продолжать активно проводить политику, которая 

призвана обеспечить соблюдение этих обязательств. 

Группа выражает надежду на то, что принятие этого 

проекта резолюции поможет смягчить тяжелейшее 

социально-экономическое положение палестинского 

и сирийского народов, живущих в условиях израиль-

ской оккупации. 

59. Председатель говорит, что проект резолюции 

не имеет последствий для бюджета по программам. 

60. Г-жа Эрити (секретарь Комитета) говорит, что 

к числу авторов проекта резолюции желают присо-

единиться Турция и Российская Федерация. 

61. По проекту резолюции A/C.2/78/L.44 прово-

дится голосование, заносимое в отчет о заседании . 

Голосовали за: 

 Австрия, Азербайджан, Албания, Алжир, Ан-

гола, Андорра, Аргентина, Армения, Багамские 

Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бела-

русь, Белиз, Бельгия, Болгария, Боливия (Мно-

гонациональное Государство), Босния и Герце-

говина, Ботсвана, Бразилия, Бруней-Дарусса-

лам, Буркина-Фасо, Бурунди, Бутан, Венгрия, 

Вьетнам, Гаити, Гайана, Гамбия, Гана, Гвинея, 

Гвинея-Бисау, Германия, Гондурас, Гренада, 

Греция, Грузия, Дания, Джибути, Доминикан-

ская Республика, Египет, Зимбабве, Индия, Ин-

донезия, Иордания, Ирак, Иран (Исламская 

Республика), Ирландия, Исландия, Испания, 

Италия, Йемен, Кабо-Верде, Казахстан, Кам-

боджа, Катар, Кения, Кипр, Китай, Колумбия, 

Корейская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Коста-Рика, Куба, Кувейт, Кыргызстан, 

Лаосская Народно-Демократическая Респуб-

лика, Латвия, Лесото, Ливан, Ливия, Литва, 

Лихтенштейн, Люксембург, Маврикий, Маври-

тания, Мадагаскар, Малайзия, Мали, Мальдив-

ские Острова, Мальта, Марокко, Мексика, Мо-

замбик, Монако, Монголия, Мьянма, Намибия, 

Непал, Нигер, Нигерия, Нидерланды (Королев-

ство), Никарагуа, Новая Зеландия, Норвегия, 

Объединенная Республика Танзания, Объеди-

ненные Арабские Эмираты, Оман, Пакистан, 

Панама, Перу, Польша, Португалия, Респуб-

лика Корея, Республика Молдова, Российская 

Федерация, Румыния, Сальвадор, Самоа, Сан-

Марино, Саудовская Аравия, Северная Македо-

ния, Сенегал, Сент-Винсент и Гренадины, 

Сент-Люсия, Сербия, Сингапур, Сирийская 

Арабская Республика, Словакия, Словения, Со-

единенное Королевство Великобритании и Се-

верной Ирландии, Сомали, Судан, Суринам, 

Сьерра-Леоне, Таджикистан, Таиланд, Тимор-

Лешти, Тринидад и Тобаго, Тунис, Туркмени-

стан, Турция, Уганда, Украина, Уругвай, Фи-

липпины, Финляндия, Франция, Хорватия, Чад, 

Чехия, Чили, Швейцария, Швеция, Шри-Ланка, 

Эквадор, Эритрея, Эстония, Эфиопия, Южная 

Африка, Ямайка, Япония 

Голосовали против: 

 Израиль, Канада, Микронезия (Федеративные 

Штаты), Науру, Палау, Соединенные Штаты 

Америки 

Воздержались: 

 Австралия, Гватемала, Камерун, Кот-д’Ивуар, 

Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Того, Тонга, 

Тувалу, Фиджи, Южный Судан 

62. Проект резолюции принимается 151 голосом 

против 6 при 11 воздержавшихся. 

63. Г-н Келси (Соединенное Королевство) гово-

рит, что его делегация приветствует воспроизведе-

ние текста с техническими корректировками и при-

знает, что эта формулировка не отражает нынешних 

условий в Израиле и Газе. Тот факт, что Соединенное 

Королевство проголосовало за проект резолюции, не 

подрывает его неизменную солидарность с Израи-

лем после чудовищных террористических нападе-

ний ХАМАС, совершенных 7 октября 2023 года. 

Наряду со своей постоянной поддержкой права Из-

раиля на самооборону против терроризма следует 

отметить, что эта страна должна действовать в соот-

ветствии с международным гуманитарным правом и 

принимать все возможные меры для недопущения 

причинения вреда гражданскому населению. 

ХАМАС не представляет палестинского народа и не 

действует в его интересах, а совершаемые им убий-

ства и похищения ни в чем не повинных людей под-

вергают опасности гражданское население Газы. Со-

единенное Королевство вновь заявляет о своей под-

держке Палестинской администрации как законного 

представителя палестинского народа.  

64. Палестинское гражданское население пережи-

вает разрушительный гуманитарный кризис в Газе, 

сопровождающийся ростом насилия на Западном бе-

регу. Его делегация решительно осуждает насилие со 

стороны поселенцев в отношении палестинцев и 

считает, что поселения являются незаконными в со-

ответствии с международным правом и противоре-

чат делу мира. Соединенное Королевство будет и 

впредь стремиться к политическому урегулирова-

нию израильско-палестинского конфликта, работая 

вместе с партнерами над достижением урегулирова-

ния в соответствии с принципом сосуществования 

двух государств в пределах границ по состоянию на 

1967 год с Иерусалимом в качестве общей столицы, 
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с тем чтобы обеспечить справедливость и безопас-

ность как для израильтян, так и для палестинцев. 

Данное заявление также относится к проекту резо-

люции A/C.2/78/L.21. 

65. Г-н Лавалье Мерчан (Испания), выступая от 

имени Европейского союза и его государств-членов, 

говорит, что, хотя Европейский союз снова поддер-

жит рассматриваемый проект резолюции, использо-

вание термина «Палестина» в нем не может быть ис-

толковано как признание Государства Палестина и 

применяется без ущерба для позиций отдельных гос-

ударств-членов по этому вопросу и, следовательно, 

по вопросу о легитимности присоединения к упомя-

нутым в нем конвенциям и договорам. 

66. Г-н Армбрустер (Соединенные Штаты Аме-

рики) говорит, что израильтяне и палестинцы в рав-

ной мере заслуживают безопасной и спокойной 

жизни и должны жить в равных условиях свободы, 

достоинства, безопасности и процветания. Его пра-

вительство твердо привержено поддержке продви-

жения к урегулированию на основе сосуществова-

ния двух государств посредством конструктивных 

мер. Соединенные Штаты разочарованы тем, что Ко-

митет вновь занялся рассмотрением такого несба-

лансированного проекта резолюции, который демон-

стрирует явную и неизменную институциональную 

предвзятость в отношении одного государства-

члена. Односторонние резолюции представляют со-

бой чисто риторические документы, которые не спо-

собствуют достижению мира, а скорее направлены 

на раскол в то время, когда необходимо единство. 

Соединенные Штаты будут и впредь выступать про-

тив любых попыток делегитимизировать Израиль. 

По вышеуказанным причинам они вновь проголосо-

вали против этого проекта резолюции и выражают 

признательность государствам-членам, которые сде-

лали то же самое. 

67. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что подавляющая поддержка 

этого проекта резолюции подтвердила принципиаль-

ную позицию и продемонстрировала солидарность с 

палестинским народом и его неотъемлемыми пра-

вами согласно международному праву. По проше-

ствии более месяца с тех пор, как Израиль, оккупи-

рующая держава, объявил войну беззащитному па-

лестинскому гражданскому населению, он продол-

жает терроризировать его непрекращающимися бом-

бардировками намеченных для удара домов и объек-

тов гражданской инфраструктуры, лишая при этом 

все население возможности удовлетворять свои ба-

зовые потребности. Как подтвердил Генеральный ко-

миссар Ближневосточного агентства Организации 

Объединенных Наций для помощи палестинским 

беженцам и организации работ (БАПОР), положение 

в Газе является ужасающим.  

68. Невероятно, что некоторые до сих пор говорят 

о праве на самооборону оккупирующей державы, ко-

торая стремится к слепой мести путем насильствен-

ного перемещения и уничтожения палестинского 

народа. В мире нет никакого права, позволяющего 

резню того или иного народа. Кроме того, при-

скорбно и непростительно то, что мир наблюдает за 

убийством свыше 10 500 палестинцев, большинство 

из которых составляют дети, женщины и престаре-

лые. Более 26 000 человек получили ранения, а 

свыше 2500 оказались под завалами. На Западном 

берегу в течение одного месяца более 160 палестин-

цев были убиты и 2400 ранены. Эти цифры стреми-

тельно растут, но помимо этого они представляют 

собой разбитые мечты, надежды и чаяния. 

69. Масштабы и размах событий в Палестине не 

поддаются человеческому пониманию. Экономиче-

ская и социальная комиссия для Западной Азии 

(ЭСКЗА) сообщила, что на 18-й день конфликта бес-

прецедентные масштабы гибели людей и разруше-

ний превзошли все предыдущие военные эскалации 

вместе взятые. Таким образом, развитие ситуации, 

несомненно, происходит потому, что Израилю было 

позволено вести себя как государству, стоящему 

выше закона. Эта страна не испытала на себе ника-

ких последствий своей незаконной политики и прак-

тики. Вместо этого она была сподвигнута к тому, 

чтобы не только продолжать порабощать палестин-

цев и оккупировать их землю, но и убивать их как 

заблагорассудится, заливать их землю кровью и раз-

рушать все на этой земле. Между тем палестинский 

народ по-прежнему лишен международной защиты и 

всех своих прав по международному праву.  

70. Делегация оратора приветствует и выражает 

глубокую признательность тем странам, которые ре-

шительно выступают против этих нарушений и пре-

ступлений, доказывая, что международное сообще-

ство не отказалось от международного права. Только 

реальные и практические меры могут изменить ны-

нешнюю катастрофическую ситуацию и дать 

надежду на будущее в условиях справедливости и 

мира. Государство Палестина благодарит все госу-

дарства-члены, которые проголосовали за проект ре-

золюции. 

71. Г-н Ан-Наххас (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что в проекте резолюции подтвержда-

ются неотъемлемые права сирийского населения на 

оккупированных сирийских Голанах и палестин-

ского народа на свои природные ресурсы. Подготов-

ленный ЭСКЗА доклад об экономических и 
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социальных последствиях израильской оккупации 

для условий жизни палестинского народа на оккупи-

рованной палестинской территории, включая Во-

сточный Иерусалим, и арабского населения на окку-

пированных сирийских Голанах (A/78/127-

E/2023/95) показал, что действия Израиля не только 

нарушают международное право, но и подрывают 

региональную стабильность и препятствуют дости-

жению целей в области устойчивого развития. По-

мимо эксплуатации природных ресурсов, Израиль 

как оккупирующая держава также продолжает со-

вершать преступления и массовые убийства в отно-

шении палестинского народа, игнорируя все нормы 

международного права, включая международное гу-

манитарное право. Идеология оккупирующего обра-

зования основана на убийствах и терроре, с тем 

чтобы занять больше земель в целях демографиче-

ских изменений в регионе. Более 11 000 палестин-

цев, включая 4000 детей, были убиты. 

72. Во многих резолюциях Организации Объеди-

ненных Наций содержится призыв к Израилю пре-

кратить эксплуатацию природных ресурсов на окку-

пированных сирийских Голанах и оккупированной 

палестинской территории. Однако Израиль и его сто-

ронники применяют нормы международного права 

только в тех случаях, когда это соответствует их це-

лям, и не признают ни одной резолюции, которая 

поддерживала бы справедливость для палестинского 

народа или сирийского народа на оккупированных 

сирийских Голанах. Оккупирующая держава продол-

жает уничтожать и эксплуатировать природные ре-

сурсы на оккупированных сирийских Голанах, ли-

шая сирийских арабов их прав, в том числе лишая 

сирийских фермеров доступа к воде; увеличивая и 

расширяя поселения; конфискуя земли и частную 

собственность; вводя ограничения в отношении си-

рийцев, отказывающихся получить израильское 

гражданство; сооружая ветряные турбины, пред-

ставляющие серьезную угрозу для продовольствия, 

воды, безопасности и здоровья сирийцев на Голанах; 

и совершая другие серьезные нарушения междуна-

родного права и резолюций Совета Безопасности.  

73. Как бы долго ни продолжалась оккупация си-

рийских Голан и Палестины, эти земли будут оста-

ваться арабскими и рано или поздно будут возвра-

щены их законным владельцам. Международное со-

общество должно обеспечить, чтобы Израиль, окку-

пирующая держава, выполнил его волю и его резо-

люции и прекратил свою преступную оккупацию за-

хваченных арабских территорий.  

74. Г-н Джадун (Пакистан) говорит, что принятие 

этого проекта резолюции является выражением со-

лидарности с теми, кто подвергается 

непрекращающемуся угнетению со стороны изра-

ильских оккупационных сил, и подтверждением 

неотъемлемых прав палестинского народа и населе-

ния оккупированных сирийских Голан на их природ-

ные ресурсы. Глубокую обеспокоенность вызывает 

тяжелая ситуация в плане безопасности и гуманитар-

ная ситуация на оккупированной палестинской тер-

ритории, особенно в секторе Газа. Почти 11 000 па-

лестинцев, главным образом женщин и детей, по-

гибли, а отсутствие основных предметов  снабжения 

означает, что другие палестинцы сталкиваются с го-

лодом в рамках их борьбы за выживание.  

75. Действия Израиля являются грубым наруше-

нием ряда резолюций Организации Объединенных 

Наций и норм международного права, включая меж-

дународное гуманитарное право, и равносильны во-

енным преступлениям и преступлениям против че-

ловечности. Пакистан призывает к немедленному 

прекращению огня, обеспечению беспрепятствен-

ного гуманитарного доступа и прекращению насиль-

ственного перемещения населения в Газе. Междуна-

родное сообщество должно также добиваться спра-

ведливого, всеобъемлющего и прочного урегулиро-

вания на основе сосуществования двух государств с 

жизнеспособным, суверенным и территориально це-

лостным Государством Палестина в границах, суще-

ствовавших до 1967 года, со столицей в Аль-Кудс-

аш-Шарифе.  

76. Г-н Редер-Мессель (Германия) говорит, что его 

делегация понимает решение избегать проведения 

спорных и длительных переговоров по соответству-

ющим резолюциям в нынешних обстоятельствах. 

Вместе с тем следует отметить, что рассматривае-

мые тексты не отражают и не касаются событий, ко-

торые начались с ужасающих преступлений, совер-

шенных ХАМАС 7 октября 2023 года. При этом по-

нимании Германия сохранила свою прежнюю прак-

тику голосования по проектам резолюций  

A/C.2/78/L.44 и A/C.2/78/L.21. 

77. Его страна солидарна с Израилем и самым ре-

шительным образом осуждает отвратительные акты 

террора со стороны ХАМАС. Она вновь призывает 

ХАМАС немедленно освободить всех заложников, 

многие из которых являются гражданами Европы, 

без каких-либо предварительных условий. Израиль 

имеет право защищать себя в соответствии с между-

народным правом. Необходимо улучшить положение 

гражданского населения в Палестине и соблюдать 

нормы международного права. Усилия по обеспече-

нию реального мирного процесса должны основы-

ваться на Уставе Организации Объединенных Наций 

и международном гуманитарном праве, позволяя из-

раильтянам и палестинцам жить бок о бок в 

https://undocs.org/ru/A/78/127
https://undocs.org/ru/A/78/127
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.44
https://undocs.org/ru/A/C.2/78/L.21
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условиях мира и безопасности в двух независимых 

государствах. 

78. Г-н Бен Нафтали (Израиль) говорит, что его 

делегация считает проект резолюции односторон-

ним; в нем игнорируются неудобные факты, и он ос-

нован на предвзятом мышлении. К сожалению, гео-

политическая напряженность, возникшая в послед-

нее время во всем мире, породила многочисленные 

угрозы и препятствует усилиям по достижению 

устойчивого развития для всех. Тем не менее Второй 

комитет решил беспричинно выделить Израиль по-

средством двух проектов резолюций, не распростра-

няя такое же отношение на любое другое государ-

ство-член. 

79. Хотя проект резолюции касается природных 

ресурсов палестинского народа, следует отметить, 

что все ресурсы, попавшие к ХАМАС, были исполь-

зованы для создания машины смерти этой организа-

ции. Металл для водопроводов используется для 

смертоносных ракет; бетон для объектов граждан-

ской инфраструктуры используется для укрепления 

террористических туннелей ХАМАС; продоволь-

ствие и вода для гражданских лиц хранятся у терро-

ристов; а топливо перенаправляется из больниц для 

обеспечения энергией террористической деятельно-

сти ХАМАС. Были представлены доказательства в 

поддержку этих фактов, которые также были хваст-

ливо подтверждены самим ХАМАС. Этот проект ре-

золюции, наряду с молчанием ЭСКЗА, лишь стиму-

лирует террористов, таких, как ХАМАС, и все это 

способствовало ужасной бойне, происшедшей 7 ок-

тября 2023 года. По этим причинам Израиль потре-

бовал проведения голосования по этому проекту ре-

золюции и проголосовал против него. Делегация 

оратора выражает признательность тем, кто видит 

проект резолюции в подлинном свете и кто не под-

держивает продолжающиеся проявления ненависти. 

80. Г-жа Озгюр (Турция) говорит, что продолжаю-

щаяся бойня в секторе Газа вызывает глубокую обес-

покоенность. Необходимо немедленно прекратить 

огонь, с тем чтобы положить конец происходящей 

невыносимой человеческой трагедии, приведшей к 

гибели тысяч ни в чем не повинных мирных жите-

лей, главным образом детей и подростков. Более 

2 миллионов жителей Газы остро нуждаются в гума-

нитарной помощи и подвергаются актам коллектив-

ного наказания и попыткам принудительного пере-

мещения. Международное право и международное 

гуманитарное право постоянно нарушаются, и по-

тенциальное распространение конфликта на весь ре-

гион создает серьезную угрозу. Международное со-

общество должно сделать больше для достижения 

немедленного и безоговорочного прекращения огня 

и для уделения приоритетного внимания неотлож-

ным гуманитарным потребностям гражданского 

населения Газы. Не может быть никаких отговорок 

или оправданий для лишения миллионов людей про-

довольствия, воды, электричества и топлива; необ-

ходимо отстаивать международное гуманитарное 

право. 

81. Нынешние события являются конечным ре-

зультатом десятилетий оккупации. Прочный мир и 

безопасность на Ближнем Востоке могут быть до-

стигнуты только на основе политического решения, 

основанного на концепции сосуществования двух 

государств в границах, существовавших до 

1967 года, с Восточным Иерусалимом в качестве 

столицы независимого, суверенного и территори-

ально целостного Государства Палестина. 

82. Г-н Момени (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что в настоящее время в Газе в результате про-

должающейся на протяжении семи десятилетий ок-

купации совершаются геноцид и военные преступ-

ления. Права и достоинство палестинского народа 

попираются израильским режимом, который вынуж-

дает этот народ покинуть свои дома и лишает его 

неотъемлемого права на самоопределение. Предсто-

ящее наземное вторжение войск израильского ре-

жима в Газу представляет собой гуманитарную ката-

строфу, которая создаст серьезную угрозу регио-

нальному и глобальному миру и безопасности. К со-

жалению, реакция международного сообщества на 

такие грубые нарушения не смогла обеспечить под-

отчетность, а его неспособность вмешаться приво-

дит к полномасштабному гуманитарному кризису с 

далеко идущими последствиями.  

83. Голаны являются неотъемлемой частью терри-

тории Сирийской Арабской Республики. Все меры, 

принимаемые израильским режимом для подрыва 

территориальной целостности этой страны, в том 

числе посредством продолжающейся оккупации, за-

служивают осуждения. Международное сообщество 

и все государства-члены, особенно являющиеся чле-

нами Совета Безопасности, должны выполнить свои 

обязанности и принять решительные меры, чтобы 

заставить израильский режим прекратить свою 

агрессию, оккупацию и зверства, и неукоснительно 

соблюдать свои международные обязательства, в том 

числе по международному гуманитарному праву и 

праву прав человека. 

 

Заявления, сделанные в порядке осуществления 

права на ответ 
 

84. Г-жа Абушавеш (наблюдатель от Государства 

Палестина) говорит, что заявление представителя 
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Израиля является типичным примером поведения 

оккупирующей державы, которая продолжает иска-

жать реальность своей жестокой и незаконной коло-

ниальной оккупации и отрицать нарушения и пре-

ступления, совершаемые на протяжении десятиле-

тий против всего палестинского гражданского насе-

ления. Цель таких искажений — скрыть реальное 

положение дел, заключающееся в том, что оккупиру-

ющая держава ущемляет и нарушает права целого 

народа, продолжающегося бороться за свою свободу 

и за реализацию своих основных и неотъемлемых 

прав.  

85. Проект резолюции и доклад ЭСКЗА не явля-

ются предвзятыми и не выделяют Израиль. Фактиче-

ски, вопиющие, преднамеренные и серьезные нару-

шения оккупирующей державой норм международ-

ного права, включая гуманитарное право и право 

прав человека, а также ее полное пренебрежение к 

Организации Объединенных Наций и ее резолю-

циям — вот что выделяет Израиль. Эта страна про-

должает вести себя так, как будто она стоит выше за-

кона. Израильские экстремистски настроенные по-

селенцы на местах и должностные лица на протяже-

нии многих лет продолжают сеять ненависть в отно-

шении палестинского народа. Наряду с угрозами ге-

ноцида и клятвами раздавить палестинский народ, 

который заклеймили как «детей тьмы», «чудовищ» и 

«животных, а не людей», раздаются предостереже-

ния относительно великой Накбы. Один из бывших 

израильских министров открыто призвал к тому, 

чтобы стереть всю Газу с лица Земли, заявив, что 

«монстры Газы» имеют возможность отправиться в 

Египет или умереть. Другой израильский министр 

предложил сбросить ядерную бомбу на Газу. 

86. Очевидно, что эта война направлена либо на 

насильственное перемещение палестинского народа 

за пределы Палестины, либо на уничтожение тех, 

кто не хочет уезжать. Поэтому перед палестинским 

народом стоит суровый выбор: либо покинуть свою 

страну, либо умереть — в соответствии с аннексио-

нистскими планами апартеида, вынашиваемыми ны-

нешним экстремистским и ультраправым правитель-

ством Израиля. Такой же план реализуется на протя-

жении свыше 75 лет — лишить палестинский народ 

собственности и изгнать его, а также лишить пале-

стинцев их неотъемлемых прав. В качестве примера 

можно привести выступление премьер-министра Из-

раиля на Генеральной Ассамблее в сентябре 

2023 года, когда была выставлена карта, на которой 

вся историческая Палестина была изображена как 

Израиль, при этом не были указаны ни оккупирован-

ная палестинская территория, ни «зеленая линия» 

1967 года, обозначающая границы Западного берега, 

включая Восточный Иерусалим, и сектора Газа. Та-

кие циничные планы также проявились в «слитом» 

документе, подготовленном так называемым мини-

стерством разведки Израиля, в котором подтвержда-

ется, что Израиль пытается переселить палестинцев 

из сектора Газа в 10 городов на Синае, Египет. Деле-

гация оратора безоговорочно отвергает такие планы 

перемещения в любой форме. Палестинский народ 

пострадал от Накбы в 1948 году и никогда не позво-

лит этому повториться.  

87. Непостижимо, как кто-то может наблюдать за 

тем, как какое-то государство-член совершает воен-

ные преступления и преступления против человеч-

ности и открыто угрожает геноцидом, и при этом 

продолжать говорить о праве на самооборону. Окку-

пирующая держава не имеет такого права; ее дей-

ствия являются незаконными, аморальными и не-

оправданными под любым предлогом, и такие утвер-

ждения должны быть осуждены и отвергнуты. Мер-

кой, по которой нужно судить обо всех, должен быть 

закон, а не пропаганда и ненавистнические предрас-

судки, пропитанные расизмом и двойными стандар-

тами. После 56 лет незаконной иностранной оккупа-

ции и 75 лет продолжающейся Накбы международ-

ному сообществу пора принять срочные меры для 

отстаивания международного права и осуществле-

ния соответствующих резолюций Организации Объ-

единенных Наций, дабы положить конец безнаказан-

ности Израиля, осуществляемой им осаде, блокаде и 

варварской агрессии против Газы, его незаконной и 

аморальной колониальной оккупации и режиму 

апартеида, а также вопиющей несправедливости, с 

которой сталкивается палестинский народ.  

88. Г-н Бен Нафтали (Израиль) говорит, что стра-

дания в секторе Газа в результате решения ХАМАС 

объявить войну Израилю вызывают глубокое сожа-

ление. Никто не хотел бы оказаться в нынешней си-

туации. Израиль не начинал нынешнюю войну и не 

хотел этой войны, которая была объявлена ХАМАС 

посредством устроенной им 7 октября 2023 года 

бойни. Демонстрируя ужасающую жестокость после 

своего вторжения, ХАМАС пытал и калечил детей на 

глазах их родителей, а потом казнил их и сжигал за-

живо целые семьи. ХАМАС также использовал 

гражданское население Газы, препятствуя времен-

ной эвакуации мирных жителей из зон боевых дей-

ствий, захватывая гуманитарную помощь и неизби-

рательно ведя обстрел ракетами из густонаселенных 

городских районов. Частью стратегии ХАМАС явля-

ется размещение оружия и террористических ячеек 

в больницах, школах, мечетях и учреждениях Орга-

низации Объединенных Наций, а также в 
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прилегающих к ним районах и непосредственно под 

ними. Эта практика представляет собой военное пре-

ступление. 

89. Израиль делает все возможное в пределах Газы 

для того, чтобы уберечь гражданское население от 

опасности, в том числе предупреждая его на протя-

жении трех недель о необходимости временного 

ухода из северной части Газы ради его собственной 

безопасности. Он также содействовал созданию гу-

манитарных коридоров, с тем чтобы население се-

верных районов Газы не мешало до тех пор, пока не 

прекратятся боевые действия и пока Израиль не уни-

чтожит террористов. ХАМАС является джихадист-

ской террористической организацией, проводящей 

политику геноцида, — организацией, которая от-

крыто поклялась повторять зверства, совершенные 

7 октября 2023 года, пока не убьет всех мужчин, 

женщин и детей в Израиле и не уничтожит еврей-

ский народ. Эта угроза должна быть и будет устра-

нена.  

90. Что касается замечаний, высказанных предста-

вителем режима аятолл, то полное игнорирование 

этим режимом прав человека, которые имеют осно-

вополагающее значение для развития, четко задоку-

ментировано и хорошо известно. Повешение лесби-

янок, геев, бисексуалов, трансгендеров и интерсек-

суалов, угнетение женщин и экспорт терроризма — 

вот лишь некоторые из совершаемых им злодеяний, 

так что замечания представителя аятолл не имеют 

никакого значения.  

91. Что касается замечаний, высказанных предста-

вителем режима Асада, то Сирия утратила право вы-

ступать с беспочвенными обвинениями или говорить 

о нравственности и о ненадлежащем использовании 

природных ресурсов вследствие непрекращающихся 

и жестоких нарушений этим режимом прав человека 

своего собственного населения, таких, как примене-

ние химического оружия против мирных жителей, 

включая женщин и детей. Что касается скрытых 

угроз со стороны представителя режима Асада, то 

Израиль напоминает, что в нынешних условиях, сло-

жившихся во Втором комитете, основное внимание 

следует уделять рассматриваемым вопросам. Более 

того, этот представитель должен ответственно и 

тщательно подбирать свои слова, избегая угроз, по-

добных тем, которые он высказал. Такие пустые 

угрозы лишь подчеркивают неспособность этой 

страны обеспечить благосостояние и процветание 

своего собственного населения, поскольку предпо-

чтение отдается проведению политики дестабилиза-

ции региона. 

92. Что касается замечаний, высказанных предста-

вителем Пакистана, то делегация оратора рекомен-

дует серьезно подумать о них. Мир является свиде-

телем жестокого обращения Пакистана с афганцами, 

решившего изгнать более 1,5 миллиона афганских 

беженцев, а также его моральной и административ-

ной коррупции. Для Пакистана ситуация в Газе явля-

ется просто дымовой завесой, позволяющей скрыть 

совершаемые им самим нарушения прав человека.  

93. Г-н Ан-Наххас (Сирийская Арабская Респуб-

лика) говорит, что лекции по гуманитарному праву и 

военным преступлениям, прочитанные представите-

лем оккупирующего образования, являются крайне 

лицемерными с учетом нынешней ситуации в Газе. 

Представитель заявил, что геополитическая напря-

женность препятствует устойчивому развитию и что 

Израиль по непонятной причине выделяется. Однако 

геополитическая напряженность не приводит к бом-

бардировке школ или больниц; она не требует, чтобы 

люди переезжали с севера на юг Газы, и потом бом-

бить их в пути; и она не грозит применением атом-

ных или ядерных бомб против гражданского населе-

ния, проживающего на территории протяженностью 

360 км. Предлог для лишения населения численно-

стью более 1 миллиона человек продовольствия и 

воды, поскольку такие поставки якобы поступают 

ХАМАС, смехотворен и не достоин ответа. 

94. Г-н Момени (Исламская Республика Иран) го-

ворит, что история Палестины началась более семи 

десятилетий назад, а не только с 7 октября 2023 года. 

Стандартная практика израильского режима заклю-

чается в том, чтобы отвлечь внимание международ-

ного сообщества от своей незаконной политики и 

практики, нападая на других. Парадоксально, что ре-

жим, известный такими незаконными актами, как ге-

ноцид, военные преступления и политика апартеида, 

которые четко задокументированы Организацией 

Объединенных Наций, позволяет себе столь злове-

щим образом обвинять другие страны. Израильский 

режим не мог отвлечь внимание от пагубных и де-

стабилизирующих действий в регионе тем, что он 

развернул широкомасштабную и системную кампа-

нию иранофобии.  

95. Иран неустанно прилагает добросовестные 

усилия для содействия миру и стабильности на 

Ближнем Востоке, борясь с террористическими и 

экстремистскими группами. Менталитет жертвы яв-

ляется стандартной практикой должностных лиц из-

раильского режима, которые привычно пытаются 

изобразить себя невиновными в обмане. Позорная 

цель ясна: скрыть экспансионистскую политику, де-

стабилизирующую практику в регионе и преступные 

документы, а также отвлечь внимание от своей 
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жестокости, особенно в отношении палестинского 

народа. 

96. Г-н Джадун (Пакистан) говорит, что замеча-

ния, высказанные представителем Израиля, вызы-

вают глубокое сожаление и не затрагивают реальных 

вопросов, находящихся на рассмотрении, и одновре-

менно предпринимаются попытки ввести в заблуж-

дение Второй комитет в отношении плана Пакистана 

по репатриации незаконных иностранцев. Этот план 

в настоящее время реализуется в Пакистане в по-

рядке осуществления суверенного права его страны 

и в соответствии с ее международными обязатель-

ствами и внутренним законодательством. Он предна-

значен лишь для перемещения незаконных и не име-

ющих документов лиц, которые не обеспечили лега-

лизации своего статуса, хотя им было предоставлено 

достаточно времени для регистрации. Пакистан, как 

и все страны, имеет суверенное право просить ино-

странцев, проживающих на его территории, офор-

мить необходимые документы и, если это не дела-

ется, просить их покинуть свою территорию.  

97. Пакистан принимает у себя одну из крупней-

ших в мире групп беженцев: на протяжении более 

четырех десятилетий в Пакистане находится более 

4 миллионов афганских беженцев. Его страна прояв-

ляет щедрость, гостеприимство и гуманитарный дух, 

принимая у себя такое большое число беженцев, и 

будет продолжать делать это, работая с различными 

учреждениями Организации Объединенных Наций, 

в том числе с Управлением Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по делам бежен-

цев, и предлагая беженцам помощь и защиту. Деле-

гация Израиля, видимо, не может взглянуть правде в 

глаза и смириться с международным осуждением, 

являющимся результатом крайне репрессивной по-

литики Израиля, которая длится десятилетия и про-

является в угнетении оккупированного народа в гру-

бое нарушение международного права и резолюций 

Организации Объединенных Наций.  

98. Израильские оккупационные силы преврати-

лись в смертоносную машину; о жестокости и стра-

даниях, которым подвергается население Газы и За-

падного берега, подробно рассказал представитель 

Палестины. Вызывает большое сожаление тот факт, 

что представитель Израиля привнес в прения во Вто-

ром комитете по данному пункту повестки дня со-

вершенно не относящуюся к нему тему. 

99. Г-н Бен Нафтали (Израиль) говорит, что он 

воспользуется любой возможностью, чтобы вновь 

заявить, что режим Асада, режим аятолл и Пакистан 

не имеют никаких моральных оснований для того, 

чтобы читать нотации Израилю. Проталкивание их 

вымышленных и жестоких планов действий не изме-

нит реального положения дел. Они пытаются разру-

шать, а Израиль будет строить лучше, чем было, и 

его народ будет занимать центральное место в его 

усилиях. 

 

Заседание закрывается в 12 ч 25 мин. 


